
r

'N^-

Gebrauch der Verba und ihrer Ableitungen bei Nepos.
(Fortsetzung.)

G.
gaudere. — g. nur IV", 2, 5 salute ales.
generare. — generatus ab origine ultima stirpis Romanae XXV, 1, 1, hier von entfernter, während

es gewöhnlich nur von direkter Abstammung gebraucht wird.*
gerere. — g. „tragen, an sich tragen" vestem XlV, 3, 1 — galeam in capite XIV, 3, 2. „in

sich tragen, hegen" amicitiam XIV, 10, 3 — inimicitias XXV, 11, 5. „ausführen": omnia
VI, 2, 1 — IX, 2, 2 — XVIII, 7,3 — multa VIII, 1,3 — quid IV, 2, 4 u. XIII, 3, 3 —
haec XIV, 5, 1 u. XVIII, 5, 1 — quae XXIII, 12, 1 — rem H, 1, 3 — 4 — IV, 2, 6 —
Vn, 5. 7 — 7, 1 — 8, 6 — VIII, 1, 3 — IX, 1, 1 — XII, 1, 1,— XIV, 3, 4 — XVI,
2, 2 — 3 — XX. 3, 5 — 4, 4 — XXII, 3, 3 — 4, 1 — XXIII," 5, 3 — 7, 1 — 8, 4 —
XXV, 12, 3. g. rem male: I, 3, 3 — II, 5, 1 — VII, 5, 3 — XI, 1, 2 — XIII, 3, 4 —
XIV, 5. 4 — XXII, 1, 2 — de male re gesta (seltene Wortstellung für de re male gesta
od. de male gesta re) XIV, 6, 1. g. bellum: II, 2, 1 — VI, I, 1 — 3, 5 — 4, 1 — VII,
3, 1 — XII, 2, 1 — XV, 7, 4 — XVIII, 3, 1 — XXII, 1, 2 — XXIII, 8, 3 — XXV, 9,
1 — cum alqo. XI, 2, 1 — adversus alqm. VII, 4, 6 — XIII, 1, 2 — XIV, 1, 2 — XXIII,
6, 1 — XIII, 4, 3 (hier die Praep. nachgestellt hunc adversus) — adversum XII, 3, 1. bellum
geritur inter: XXI, 3, 2 u. XXIII, 10, 2. g. „verwalten" rem publicam VII, 7, 1 u. X, 6,
4 — imperium XV, 7, 5 — magistratura XIII, 3, 1 — honores XXV, 6, 2 — consulatum
XXIV, 2, 1 •— praeturam XXV, 6, 4. g. morem alci. „jem. nachgeben": II, 7, 3 — X, 3.
1 — XIV, 4, 3. se g. mit Adverb, „sich betragen" : sie V, 4, 4 u. XXV, 3, 1 — contuma-
cius V, 2, 5 — crudelissime XVIII, 6, 3 — elatius IV, 2, 2 — parum splendide XXV, 14,
2. res gestae: VI, 4, 3 — VII, 10, 1 — XI, 1, 1 — XV, 1, 4 — XX, 5, 3 — XXI, 1,
1 —' 2, 1 — XXIII, 13, 2 — XXIV, 3, 3 — XXV, 18, 5. gesta: VII, 7, 2 — XIII, 4,
6 — XXIII, 13. 3.

congerere: alqd. undique II, 6, 5.
gignere. — g. nur XI, 3, 4 mit d. dopp. Ace. pater me Thraecem genuit, wo g. ungefähr die

Bedeutung von „zu etwas machen" hat.
genus = „Geschlecht, Abstammung": I, 1, 1 — XV, 1, 4 — genere (Abi. limitationis)

Graeci I, 3, 4 ■— genere summo VII, 1, 2 u. mit Voranstellung von domestico XVIII, 1, 3 —
antiquo genere XIV, 2, 2 — genere honesto XV, 2, 1 — nobili genere natas X, 1, 1. g. „Art"
von lebenden Wesen: cuius generis „solcher Leute" I, 1, 2 — eius gen., qui Hemerodromoe
vocantar I, 4, 3 — g. hominum IV, 3, 6 u. XVIII, 11, 2 — eiusdem gen. XIV, 8, 2 (sc. Car-
dacum) u. XXIII, 5, 2 (sc. iuvencorum). g. scripturae pr. 1 — vitae IV, 1, 1 — loricarum
XI, 1, 4 — exercitationum XVII, 3, 3 — obsonii XVII, 8, 4 — copiarum XVIII, 5, 2 —
muñera cuiusque gen. XVII, 8, 3. — gens „Völkerschaft" steht 16 mal. — ingenium: X, 4, 1
u. XV, 5, 2, wo es vires gegenübergestellt ist; ingen. atque virtus VII, 7, 3 — docile ing. X,
1, 2 — docilitas ingenii XXV, 1,3 — ingenii acumen gegenüber firmitas corporis VII, 11, 3 —
facultas ingenii XV, 1, 4 — celeritas ingenii XVIII, 1, 3. — progenies Miltiadis = Cimon V, 1,
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4 — Herculis XVII, 1, 2. — progenitor maiorum suorum für auctor generis findet sich sonst
in der älteren Prosa nicht* XVII, 7, 4. — alienigena „Ausländer" XVIII, 7, 1. — generosus „aus
edlem Stamm": II, 1, 2 — V, 1, 3 — XXV, 1, 3 — 12, 1; generosa stirps XVIII, 1, 2 —
gen. fama maiorum X, 1, 2.
gloriari. — gl. hoc (Acc.) XXV, 17, 1.

gloria: XII, 3, 3 — XV, 3, 4 — gl. magna: VIH, 4, 1 — XI, 2, 3 — XII, 2, 2 —
XV, 8, 5 -— inveterata „altgewohnter R." XVIII, 8, 2; insolentia gloriae = insolens gloria
„das Rühmen" XVII, 5, 2 — tanta gl. apud omnes gentes II, 6, 3; gl. paterna XIX, 1, 3 —
a pâtre accepta XIII, 1, 1 — maiorum I, 1, 1. gl. belli IV, 5, 4 u. XV, 5, 5 — rerum ge-
starum XXI, 2, 1 — in musicis XV, 2, 1. — gloriosus „ruhmvoll" VII, 7, 4 — XVII, 4, 3 —
XXV, 12, 5; gl. honor I, 6, 2. gl. „ruhmrednerisch, prahlerisch" XX, 4, 2.
gradi. —

aggredi alqm. in der Schlacht II, 4, 4 — XIV, 4, 1 — 9, 5 ; jem.
(ferro) VII, 10, 4 ■— vor Gericht (absentem) VII, 4, 2.

congredi „zusammenkommen" XIV, 11, 2; „kämpfen": XTV, 8, 1
XXIII, 6, 2 ; c. cum alqo. zum Kampf XVIII, 11, 5 u. XXIII, 1, 2.

thätlich angreifen

— XVII, 3, 6 —

digredi : XIV, 11, 4 — procul a suis XVI, 5, 4.
egredi ohne Ortsbezeichnung XV, 4, 3, wo ex urbe zu ergänzen ist — e navi VII,

6, 3 — extra vallum XXIII, 5, 2; mit den Ortsadverbien inde resp. unde II, 8, 4 — XIV, 4,
4 — XXIII, 11, 2.

progredi: XII, 1, 2 — longius II, 3, 1.
- in übertragener Bedeutung capes-
6 — XIX, 2, 3. gradu depulsus

5, 1.— pro-

gradus: „Schritt" im eigentlichen Sinne IV, 5, 2 -
sendae reipublicae II, 2, 1. „Rang": IX, 3, 2 — XVIII, 1,
„aus seiner vorteilhaften Stellung verdrängt", ein Ausdruck aus der Fechtschule II,
gressus in den Studien XXIV, 3, 2.
gregare. —

segregare alqm. ab interioribus consiliis XXIII, 2, 2.
[gruere]. —

congruere sententiae (Dat.) deum (= deorum) „übereinstimmen mit" VI, 3, 5, während
bei den mit „con" zusammengesetzten Compositis die Wiederholung der Praep. Regel ist.**

H.
habere. — h. alqd. „haben, besitzen" : domum I, 2, 4 — XXV, 13, 2 — partem regni X, 2,

4 — imperium XVII, 2, 3 — potestatem VIÍ, 9, 5 u. XXV, 12, 1 ■— possessiones XXV,
12, 3 — opsonium II, 10, 3 — stratum XVII, 8, 2 — niel XVII, 8, 7 — satis auri XV,
4, 2 — praedia hortosque V, 4, 1 u. XXV, 14, 3 — ornamentum ab alqo. XXV, 7, 2 —
multa bona ab natura X, 1, 2 — sententiam deorum VI, 3, 5 — heredium XXIV, 1, 1 —
aequam condicionen! XXV, 2, 4 — nihil negotii „keine Mühe" XVIII, 12, 2 — nihil carius
XXV, 15, 2 — quid diceret XV, 8, 1 — quod statim daret V, 4, 2 — qua fugeret X, 9, 2.
h. venenum secum XXIII, 12, 5 — iumenta in campestribus locis XVIII, 5, 6 — copias:
H, 2, 4 — 5, 1 — VII, 5, 3 — XIV, 6, 2 — 8, 2 — 3 — XVII, 3, 3 — XVIII, 3, 3 —
castra: VII, 8, 5 — XVIII, 5, 7 — XXIII, 5, 1 — satis eloquentiae V, 2, 1 — annos
sexaginta XXV, 7, 1 — exitum XIX, 4, 3 — exitum vitae XVIII, 13, 1 — tempus morandi
I, 1, 6 — iter alqo. XVIII, 8, 7. via habet anfractum XV111, 8, 5; castellum habet: exitus
XXŒI, 12, 3 — muros II, 6, 2; libri habent cupiditatem XXV, 18, 4; tectum habeb at plus
salis quam sumptus XXV, 13, 2. h. cum alqo: contentioiiem XVII, 1,1 — societatem IV,
3, 5 u. XII, 2, 3. h. fiduciam „vertrauen" XVII, 4, 2 — fidem alci: II, 7, 2 — X, 5, 6 —
XIV, 11, 2 — gratias XX, 4, 3 — honorem: IX, 1, 1 — 3, 4 — XXV, 3, 1; h. spem in
alqo. VII, 3, 5 — timorem in alqo. VII, 3, 5 — spem positam in pernicie ales. XVTII, 11, 2;
hi. laudem XXI, 1, 4 — amorem XX, 3, 4 — nullam invidiam VIII, 4, 1 — suspicionem
„im Verdachte stehn" XV, 5, 5. h. orationem XXV, 22, 1 sermonem XV, 3, 3. h. „an-

*) Ed. Nipperdev-Lupus.
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stellen, abhalten": concilium populi XX, 4, 2 — consilium amicorum XV, 3, 5 — iudicium
XXV, 6, 3 — quaestionem de VII, 4, 1 — rationem XVII, 1, 3. — h. alqm: amatores pr.
4 — liberos: XV, 5, 5 u. 10, 1 — duos collegas XV, 7, 3 — duos reges XVII, 1, 2 —
servum XXV, 13, 4; alqm. secum: VHX 2, 1 — X, 4, 1 — XIV, 4, 4 — XXIII, 12, 2 —
XXV, 4, 1 — 10, 2; alqm. ad manum XVIII, 1, 5 — in matrimonio: pr. 4 — V, 1, 2 —
X, 1, 1 — cum imperio apud exercitum XXIII, 7, 3; h. alqm. male ,,jem. schlecht behan¬
deln« XVIII, 12, 1. — h. m. dopp. Acc: II, 4, 3 — 9, 4 — VII, 2, 1 — 3 — XIV, 1, 1 —
5, 4 _ XV, 2, 2 — 5, 2 — XVII, 4, 7 — 8, 1 — XX, 5, 1 — XXIV, 1, 1 — XXV,
3, 2 — 3 — 5, 1 — 8, 2 — 10, 5 — 17, 1 — 21, 5; haberi „gelten, zählen zu einer Klasse" :
pr. 4 — I, 8, 3 — VII, 11, 6 - IX, 2, 2 — XVIII, 1, 6 — 3, 4 — XXV, 13, 1 - in
numero: VIII, 4, 2 — XVII, 4, 8 •— in summis ducibus XII, 1, 1. — se habere m. Adverb,
„sich befinden«: X, 2, 4 u. XXII, 2, 1. — h. satis m. Inf. XXIII, 10, 5 — id satis XV,
4, 5; satis h. si: XV, 8, 4 u. XX, 2, 4. — curae sibi habere c. Inf. XXV, 20, 4.

habitare. — h. mit der Bezeichnung des Wohnortes: I, 8, 3 — II, 8, 1 — XVIII, 6, 1 —
XXV, 12, 3; non in primis bene habitavit XXV, 13, 1.

haurire. —
exhaurire: Athenienses exhausti VII, 8, 1; patria exhausta sumptibus XXII, 1, 3;

exhaustae facultates XXIII, 6, 2.
hiemare. — h. XVII, 3, 2 — XVIII, 8, 1 (2 mal) — 4.

hiems: XVIII, 5, 7 u. XXV, 10, 6. — hiemale tempus XIV, 6, 1. — hiberna XVIII,
8, 3. — hibernacula XVIII, 8, 4.
honorare. — h. alqm. nur im Part, honoratus XII, 3, 4 u. XVIII, 1, 1.

honor finden wir 15 mal, die Form honos 4 mal. — honestus im Gegensatz zu turpis
pr. 3, in Verbindung mit mors XII, 4, 3 — genus XV, 2, 1 — locus (= genus) XVIII, 1, 5 —
dignitas „d. Äussere" XVIII, 11, 5 — funus XVIII, 13, 5. — honestas pr. 5.horrere. —

abhorrere: a consilio ceterorum I, 3, 5 — quorum mores a suis non abhorrèrent XXV, 14, 2.
horíari. — h. alqm. I, 6, 3 milites, ohne folg. Satz mit ut od. ne; ein Finalsatz folgt: I, 3, 3 —

4, 1 — II, 4, 2 — XV, 5, 3 — XVII, 5, 3; aus dem vorigen Satz leicht zu ergänzen ist
derselbe XXV, 10, 4; d. Inf. steht bei h. XIX, 1, 3 hortarentur accipere. Statt eines Final¬
satzes steht d. Acc. pacem amicitiamque, der sonst bei diesem und ähnlichen Verbis nur vom
Neutr. eines Pron. gebraucht wird, XIV, 8, 5 „zu Frieden und Freundschaft ermahnen",

dehortari XXV, 21, 6.
hortatu ales. XXrV, 1, 1. — cohortatio militum „an diegSoldaten"¡|XXIII, 11, 1.

humare. — h. alqm. honesto funere XVIII. 13, 5.

I.
¡Cere. — i. nur im Part, ictus lapide XXI, 2, 2.
ignorare. — i. alqm. Ill, 1, 4; alqd: VII, 4, 1 u. XXV, 21, 5 — m. Acc. c. Inf. XIV, 5, 5 —

m. indir. Fragesatz XIV, 6, 6 ; und zwar steht es VII, 4, 1 u. XIV, 5, 5 mit non als starke
Bejahung, XXV, 21, 5 id vos ignorare nolui.

ignorantia: lectorum XVI, 1, 1 — bonarum rerum (Gen. obj.) XVII, 8, 5.
imbuere. — imbui cupiditatibus X, 4, 3.
imitari. — i. alqm. X, 3, 1 — alqd. VII, 11, 5 (consuetudinem). — imitator moris maiorum

XXV, 18, 1.
immolare. — i. hostias Jovi XXIII, 2, 3.
imperare. — i. absol. gebraucht illo imperante XIV, 5, 3 — crudeliter „harte Befehle geben"

IV, 3, 3; i. alei: IX, 3, 4 — XVIII, 8, 2 — 9, 5 — XX, 1, 3 — 3, 4; i. alqd: quantum
daret XV, 3, 5 — imperata XVIII, 9, 2; i. alci. alqd: naves longas IX, 4, 2 — pecunias
XXV, 7, 3; i. alci. ut XXIII, 12, 4; i. m. Acc. c. Inf: XVIII, 8, 7 u. XXIII, 10, 4.

imperator findet sich an 43, imperium an 54 Stellen.
impetrare. — i. alqd. V, 1, 3 — indutias XVII, 2, 3 — pacem XVIII, 4, 3 — auxilia XXII, 2, 3.



indulgere. — i. ohne Obj: X, 4, 3 u. XXV, 2, 5 indulgencio = indulgentia (Abl.); i. alci: X,
2, 1 u. XXV, 9, 3; dolori „sich dem Schmerz hingeben" XXI, 1, 4. i. sibi „sich gehen
lassen«: VI, 1, 3 u. XŒ, 3, 2. — indulgentia XXV, 17, 2.

infitiari. — non est infitiandum m. Acc. c. Inf. XXIII, 1, 1. — infitiae XV, 10, 4.
inquam. — i. steht 22 mal, und zwar immer in der Form in quit, in die direkte Rede eingeschoben.
insidian. — i. alci: XIV, 9, 2 u. XXIII, 6, 4; Piraeo „einen Anschlag vorhaben auf XIX, 2, 4.

insidiae an 10 Stellen. — insidiator: XIV, 9, 4 — 5 — XXl, 2, 2 (eius insidiator =
i. imperii).
intrare. — i. ohne Bezeichnung des Ortes, der aber aus dem vorigen Satz zu ergänzen ist, XIV,

7, 2; sonst immer mit d. Acc. des Ortes: limen X, 9, 4 — portum XII, 4, 2 — castra
XIV, 2, 1 — domum XVII, 7, 4.

inveterascere. - - inveterascit aes alienum d. h. die Schulden werden zu einem alten Schaden,
Das Part, inveteratus finden wir bei gloriaan den man sich allmählich gewöhnt, XXV, 2,

u. licentia XVIII, 8, 2 u. bei servitus XX, 1, 1.
irasci. — i. alci. XXV, 17, 2 — patriae XV, 7, 1. Das Adjektiv iratus c. Dat.: XVII, 2, 5 -

4, 6 — XXIV, 2, 2 (senatu, ältere Form des Dat.)
ira: VII, 4, 6 — XVI, 5, 4 — XIX, 4, 1.

ire. — i. ohne Bezeichnung des Orts : XVIII, 3, 4 u. XXIII, 3, 4, mit d. Ortsbezeichnung auf
die Frage wohin od. zu wem? pr. 4 — X, 9, 3 — XVÏÏ, 3, 5 — XXV, 6, 3 (in ius) —
XXV, 6, 4; auf die Frage wo? eo loco XIV, 9, 3. i. obviara alci. I, 4, 4 — subsidio alci.
XVII, 8, 2 — mit dem Supinum spectatum ludos XXI, 2, 1. i. infitias alqd., wofür die
bessern Schriftsteller infitiari gebrauchen, XV, 10, 4.

abire nur VIII, 1, 4 in proelii concursu abit res a consilio ad vices rerum virtutemque
pugnantium.

adire in eigentlichem Sinne ad. alqm. : II, 7, 1 — 4 — X, 8, 1 — XXIII, 2, 3.
Bildlich mit dem Acc. periculum capitis XIII, 4, 3 — summa pericula et labores XX, 5, 2. —
aditus ad alqm. patet I, 8, 4 — a. conveniundi „Zutritt zur Audienz" IV, 3, 3 (Pleonasmus).

anteire alqm. alqa. re: VIII, 1, 3 (virtutibus) u. XII, 4, 1 (auctoritate).
circum ■— od. circuiré, die bei Nepos abwechselnd vorkommen: c. ohne Acc.

XVIII, 9, 2; c. alqm: II, 3, 2 — 9, 3 — XIV, 6, 2 — 7, 3 — XVIII, 5, 3; fores XXIH, 12, 4.
coire „sich zusammen thun" XVI, 2, 3; c. cum alqo. „mit jem. zusammentreffen"

XXV, 8, 4; c. societatem cum alqo. IX, 2, 2.
exire von Personen ohne Angabe des Ortes, woher: II, 6, 5 — VII, 4, 2 — XV, 4, 4 —

XVI, 2, 5 — XVII, 6, 1 (2 mal); vulgus exit in terram praedatum VII, 8, 6 — classis VII, 3, 2.
Mit Bezeichnung des Ortes, woher: II, 8, 7 — IV, 5, 2 —■ XVI, 2, 5. fama exit de re
XXIII, 9, 2 — mit Acc. c. Inf. XVII, 2, 1; exit in turbam (sc. fama) m. Acc. c. Inf. XD7, 6, 3;
nihil ñeque insolens neque gloriosum ex ore eius exiit XX, 4, 2. — exitus: Ausgang eines
Hauses XXIII, 12, 3—5; XVII, 6, 1 bedeutet es den unglücklichen Ausgang eines Feldzuges;
e. = Tod XIX, 4, 3 — vitae XVIII, 13, 1.

inire: D, Part, iniens adulescentia II, 1, 1 u. VII, 2, 2; sonst nur i. c. Acc. in über¬
tragener Bedeutung: consilium VI, 3, 1 — XXV, 22, 3 — rationem XXIII, 10, 3 — gratiam
VII, 9, 5. — initium: XVI, 2, 3 (tenue) — 4 — II, 1, 2 (sc. adules centiae) — adulescentiae
V, 1, 1 — salutis VIII, 2, 1 — simultatis X, 3, 1. Abi. initio adverb, „anfangs": VII, 5, 3 —
VIII, 1, 5 — XVI, 5, 1 — XVin, 13, 3 — XX, 3, 1 — 2 — XXIII, 11, 5 — XXV, 21, 2.

interire immer von Personen: I, 3, 4 (2 mal) — II, 3, 1 — IV, 5, 2 — V, 1, 4 —
X, 4, 5 — XIV, 2, 3 — XXI, 2, 2 — XXII, 2, 4 — 4, 3 — XXIII, 13, 1; nur einmal
pecunia interit von_dem Verbrauch von Geld II, 2, 2. — interitus einer Person: XV, 10, 4 —
XXIII, 8, 2 — XXV, 11, 2; eines Staates XV,

introire ohne Ortsbezeichnung X, 10,
5, 3. - - introitus aedis IV, 5, 3.

1 — in Thraeciain VII, 7, 4 — Syracusas X,

X 2, 5
XIII, 4,

obire legationes „übernehmen" X, 1, 4; diem supremum: I, 7, 6 — VII,
XX, 5, 4 — XXI, 1, 2. o. diem (sc. supremum) X, 10, 3. — obitus

— XXI, 3, 1 - XXIII, 3, 1.

10, 6 —
,d. Tod"
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perire von einzelnen Personen: II, 4, 2 — 8, 6 — IV, 4, 1 — IX, 5, 4 — XII, 4, 1 —
3 — XVIII, 6, 5 — XXII, 1,5 — XXI, 3, 3 a morbo „infolge von Kr.« ; vom Heere XV, 7, 4.

praeterire: „vorbeimarschieren" XIV, 7, 3; dies indutiarum praeteriit XVII, 3, 1.
„unerwähnt lassen" alqm. XXI, 3, 5, alqd. XXV, 13, 6 — gravitatem IV, 4, 3 — factum VI, 4, 1.

prodire: in scaenam pr. 5 — in contionem populi II, 1, 3 — in publicum VII, 3, 5.
redire in eigentlicher Bedeutung: ohne Ortsangabe IV, 4, 1 — d. Bestimmungsort,

wohin? ist zugefügt: Ï, 7, 4 — II, 10, 2 — IV, 3, 1 — 3, 3 — 5 — VI, 4, 3 — VII, 4, 3 —
X, 2, 3 — 4, 5 — XII, 3, 1 (2 mal) — XV, 8, 1 — XVIII, 8, 1 (hiematum) — XXII, 1, 5 —
XXIH, 7, 4 — XXV, 10, 1; d. Ort, woher: XXIV, 1, 2; woher u. wohin: I, 4, 1 — X, 10, 3.
sed illuc redeamus, d. Schriftsteller kehrt nach einer Abschweifung zum eigentlichen Thema
zurück XVII, 4, 2. r. ad officium: I, 7, 1 — V, 2, 4 — XVII, 5, 3 •— in gratiam cum alqo:
VII, 5, 1 — VIII, 3, 3 — XIV, 8, 5 — XXV, 17, 1. pecunia redit „Geld kommt ein« II, 2, 2 —
10, 3. — reditus im eigentlichen Sinne: II, 5, 1 u. VII, 5, 3; r. pecuniae XXV, 14, 3.

subiré nur XV, 8, 2 (legis poenam).
transiré mit Angabe des Ortes, wohin: II, 9, 1 — VII, 9, 3 — VIII, 2, 5 — XVIII,

9, 2, wo in Persidem zu ergänzen ist; t. ad alqm. XIV, 6, 6 — 7, 1. t. iter „d. Weg zurück¬
legen" XVII, 4, 4 (etymologische Figur), t. mit einem von trans abhängigen Acc : XlV, 4, 4 —
X'VIII, 3, 3 — XXII, 4, 1 — XXIII, 3, 3 — 4 — 4, 2 — vim flammae VII, 10, 5. — tran¬
sitas XXIII, 3, 4.
¡acere (2). — i. von der Lage eines Hafens XVII, 8, 6 u. eines Teiles von Asien XVIH, 3, 2;

von d. Wohnsitz eines Stammes XIV, 4, 1. i. = tot daliegen VIH, 2, 6.
adiacere: adiacent gentes aliud mare (Acc. von ad abhängig) XIH, 2, 1.

iacere (3). — i. nur XXHI, 11, 5 quae (vasa) iacta.
abicere: arma XII, 4, 3 ■— statuas „als etwas Unnützes auf d. Boden werfen" XXHI,

9, 3; d. Part, abiectus Brutus = gestürzt XXV, 8, 6.
conicere alqd. „etwas werfen" : tela in alqm. XIV, 9, 5 — serpentes in vasa XXHI,

10, 4 — vasa in naves XXIII, 11, 5. c. alqm. in custodiam XIX, 3, 4 — in vincula: I, 7, 6 —
IV, 3, 5 — IX, 5, 3 — XVI, 5, 1; c. se: in sacrarium II, 8, 4 — in templum XVII, 4, 6.
c. „Schlüsse ziehen, combinieren" : de futuris II, 1, 4 — m. indir. Frage XIII, 4, 2 — m. Acc.
c. Inf. XVIII, 2, 2. ■— coniectus: coniectu telorum confossus XVI, 5, 4.

deicere: Hermas VII, 3, 2 — se de superiore parte aedium X, 4, 5 — se in mare
XII, 4, 3; d. in übertragener Bedeutung „stürzen" VIH, 3, 1.

disicere : apparatum et munitiones XVIH, 5, 7 — moenia XX, 3, 2 — arcem a fun-
damentis XX, 3, 3 — domum a fundamentis XXHI, 7, 7 — copias I, 2, 1 — globum consen-
sionis „den Klub Übereinstimmender sprengen"* XXV, 8, 4.

eicere alqm: urbe insulaque V, 2, 5 — e civitate II, 8, 1 — VH, 4, 6 -— undique = ex
omnibus civitatibus VI, 1, 5 — in exilium XVI, 1,4 — 3, 3 ; e. vestimenta in ignem VII, 10, 5.

inicere in eigentlichem Sinne nur neque hue amplius quam pellis esset inieeta XVII,
8, 2; sonst immer bildlich: i. alci. admirationem sui XI, 3, 1 — suspicion em m. Acc. c. Inf.
XVIII, 9, 4 — terrorem XXin, 5, 2 — timorem VII, 3, 3 u. X, 7, 1.

obicere se alci. XXIII, 5, 1 — alci. quod „Vorwurf machen" XV, 5, 5 ; visus repen¬
tinus obicitur „ein Anblick bietet sich plötzlich dar" XXIH, 5, 2.

proieere hastam „fällen" XII, 1, 2.
subicere alterum librum „unterschieben" VI, 4, 2 — epistulam sub pulvinum XVI, 3, 2.
traicere: eodem magnam partem fortunarum XXV, 2, 3 — exercitum ex Asia in

Europam I, 3, 1 — copias Hellespontum (abhängig von trans) XVH, 4, 4.
iaetare, Intensivum v. iacere, XXV, 6, 1 maritimis fructibus iaetari.

¡ocari. — i. XXV, 20, 2. — iocus XV, 3, 1. — iocosus VII, 2, 3.
iubere. — i. mit Acc. c. Inf. od. persönl. Pass, kommt 25 mal vor, darunter an 5 Stellen: IX,

4, 1 — XIV, 3, 4 — 9, 3 — XVHI, 11, 3 — XXin, 2, 4 der Acc. aus dem Zusammen¬
hang leicht zu ergänzen. XV, 7, 5 steht es allein, diutius quam populus insserat. — iussum

*) Ed. Sieb.-Jane.



SllOXVII, 4, 2. — D. Abi. iussu an 3 Stellen: populi XIII, 4, 3 — regis XIV, 2, 1
iussu XIV, 6, 4.

indicare. — i. „urteilen" XXI, 1, 2 u. XXV, 13, 3; alqd. ex re XXV, 11, 4 — alqa. re pr. 3;
i. de alqo: IV, 3, 7 — VI, 3, 5 — XV, 6, 2; de alqa. re II, 1, 4. i. m. dopp. Ace: pr.
1 _ I, i, l _ IX, 4, 1 — XXIII, 7, 7 — XXV, 2, 2—9, 2. Mit indir. Fragesatz: XVIII,
13, 2 — XXIII, 13, 4 — XXV, 16, 1 — 20, 5; mit indir. Doppelfrage XXV, 12, 5; m.
Ace. c. Inf. II, 1, 3 — 5, 2 — XV, 3, 4 — XVIII, 8, 3 — XXV, 5, 3 — 15, 3.

iudex: VI, 3, 4 — XV, 8, 5 (iudex quisquam, wo d. substant. quisquam mit d. Subst.
index, welches eine Person bezeichnet, verbunden ist).* — iudicium: „Gericht" II, 1, 3 — XI,
3, 3 — XIII, 3, 5 — XV, 8, 2 — 5 — XIX, 2, 3 — 3, 4 — 4, 2 — XXV, 6, 3; „Urteil"
XIII, 4, 1 — XX, 1, 1 — sui iudicii, ein braehylogischer Gen. quäl, „ein Mann von selbständigem
Urteil« XXV, 9, 7; „Ueberzeugung" XXV, 15, 3.
iugulare. — i. alqm. XVIII, 12, 4.
"lungere. — i. nur einmal iumentis iunetis XX, 4, 2.

adiungere : alqm. XVII, 6, 3 (sc. sibi) — sibi XVIII, 2, 3 — sibi amicum VII, 9,5 —
alqm. socium XIII, 2, 1 (sc. sibi) — nationes (sc. Prnsiae) XXIII, 10, 2 — urbes ad amicitiam
VII, 5, 6. a.'alqd. „zu dem schon Gesagten etwas hinzufügen": XV, 10, 4 u. XXUI, 2, 3.
insula adiuneta oppido (Dat.) X, 5, 5.

coniungere : coniungi cum alqo. affinitate „sich v." IV, 2, 3 ; coniunetus (sc. sibi durch
Freundschaft) XXV, 7, 2 — propinqua cognatione coniunetus pr. 7 — alci. familiaritate XXV,
12, 1 — coniuneta huic Paphlagonia „angrenzend" XIV, 5, 6. Das Adverb, vivere cum alqo:
coniunete XXV, 10, 3 — coniunetissime XXV, 5, 3. — coniunetio „verwandtschaftliches Band"
XXV, 19, 4. — coningium huius „mit dieser" (Elpinice) V, 1, 3.

seiungere: Alpes seiungunt Italiam ab Gallia XXIII, 3, 4; fortuna ab eo (= afortuna
eius) seiuneta XXV, 10, 5; alqd. est seiunetum ab re proposita XVl, 3, 1.
iurare. — i. m. Acc. c. Inf: X, 8, 5 — XVII, 2, 4 — XVIII, 10, 2 — XXIII, 2, 4.

iusiurandum XVII, 2, 5 u. XXUI, 2, 5. — periurium XVII, 2, 5 u. XVIII, 13, 1. —
coniuratio VII, 3, 6 u. X, 8, 3.
iuvare. — i. alqm. opibus suis XXV, 2, 2 — patriam XVII, 7, 1.

adiuvare ohne Obj: IV, 2, 4 — VII, 9, 5; alqm: I, 7, 1 — XII, 2, 1 — 3 — XVIII.
10, 3 — XIX, 2, 3 — XX, 2, 4; alqm. opibus XX, 2, 2 — quibus rebus indiguerunt XXV,
9, 3. adiuvari non minus prudentia quam felicitate I, 2, 2. — adiutor: IX, 4, 2 u. XII, 2, 2,

vr

.

NK

L.
labi.

dilabi „sich entfernen, sich trennen" von Personen gesagt: VI, 2, 3 u. XVIII, 3, 4.
elabi: exercitus XVIII, 4, 3.
prolabi: aedis Jovis XXV, 20, 3.

laborare. — 1. m. Inf. „sich die Mühe geben etwas zu thun" XVI, 3, 1.
elaborare tarn cupide ut III, 1, 4.
labor: „körperliche Anstrengung" VII, 11, 3 — XI, 3, 2 (in labore remissus) —

XVIII, 11, 5; „Mühe" II, 4, 4 — IX, 2, 1; „Mühsal« XX, 5, 2 — XXIII, 13, 1; „Thätigkeit"
rei militaris XlX, 1, 1; „Bemühung" 1. et industria XXV, 12,3. 1. animi „geistige Anstrengung"
VII, 1, 4. — laboriosus „thätig" VII, 1, 3 u. XIII, 1, 1; „mühevoll" XXV, 12, 5.
lacere. —

elicere epistulas verbosiores ales. XXV, 20, 2.
pellicere alqm. XVIII, 2, 3.

lacessere. — 1. hostem XXII, 1, 2.
lacrimare. — 1. XIX, 4, 3; in d. Form lacrumans VII, 6, 3.

illacrumare casu (Dat.) ales. VII, 6, 4. — lacrima XXV, 4, 5.
laedere. — 1. alqm. XXV, 9, 2 — 11, 5; pietatem XX, 1, 5.

*) Grm. EU.-Seyff. Aufl. 28 § 209.
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latere. — 1. persönl: telum XIV, 11, 4 — quae cogitaverant XVII, 6, 3 — Eumenes „im
Hintergrunde bleiben" XVIII, 7, 3 — apud alqm. XXV, 10, 2. 1. unpersönl. m. incur.
Fragesatz VI 1 ]

laudare? — L alqm.' VII, 11, 1; alqd: I, 3, 6 — XVH, 6, 2 — XXV, 9, 7.
collaudare alqm: IV, 2, 5 u. XVII, 1, 1; c. officium XXV, 4, 2.
laudatio XVII, 6, 3. — laus „Lob": XV, 1, 2 — XXV, 10, 6 — laudi ducere pr. 4 —

laudi esse XV, 2, 3; im Plur: pr. 5 — VI, 4, 2 — VII, 11, 1 — X, 7, 3 — XX, 4, 3; 1.
„Ruhm": VII, 11, 5 — XI, 2, 4 — XIII, 2, 3 — XXV, 5, 4 — rei militaris I, 8, 4 — libera-
tarum Thebarum XVI, 4, 1 — victoriae XVII, 4, 6 — virtutis XX, 1, 5 — virtutum XXIV,
2, 4; 1. amplissimae corporis formae „Vorzug" XXl, 1, 4.
laxare. — I. vincla epistulae IV, 4, 1.
legare. —

delegare alqm. ad volumen „auf eine Schrift verweisen" XXIV, 3, 5.
legatus an 24, legatio an 4 Stellen.

legere. — 1. „lesen": pr. 1 — VI, 4, 2 — 3 — XIV, 6, 8 — XVIII, 8, 3 — XXV, 16, 3 —
20, 1; „auswählen" pedites viritim IV, 1, 2.

colligere: manum VII, 7, 4 — reliquos e fuga XXIII, 6, 4 — serpentes XXIII, 10,
4. — coUega „Mitfeldherr«: I, 5, 2 — VII, 3, 1 — 5, 6 — 7, 1 — XV, 7, 3 — 4 — 8, 1 — 2;
„Genosse bei der Gesandtschaft": II, 7, 1 — 3; im Consulat XXIII, 4, 2; in consulatu censu-
raque XXIV, 1, 1.

deligere alqm: III, 3, 1 — VI, 1, 5 — XVII, 1, 3 — ducem VI, 3, 5 u. XV, 7, 1;
d. m. dopp. Acc. alqm. ducem: III, 2, 3 — VII, 3, 1 — XX, 1, 3; d. alqd: locum XIV, 7, 3 —
diem XVI, 2, 2 — eius affinitatem XXV, 12, 1. — delecti ex his I, 1, 2 — II, 3, 1; delecta
manus: I, 1, 4 — XVI, 4, 2 — XXIII, 4, 3.

diligere alqm: VII, 7, 3 — X, 2, 1 — XV, 4, 1 — XX, 3, 4 — XXII, 3, 2 —
XXV, 5, 4 — 16, 2 — amore venerio IV, 4, 1. — dilectas novus XXIII, 6, 4. — diligentia:
„Sorgfalt" im Amt und gegen die Mitmenschen: XXIII, 7, 5 — XXV, 9, 4 — 13, 4 (2 mal) —
5; in der Heeresleitung XV, 7, 1; in der schriftlichen Darstellung tritt zu Tage d. et industria
XXIV, 3, 4; cura et d. bei der Pflege des eigenen Körpers XXV, 21, f>. — diligens „liebend"
nur XV, 3, 1 (veritatis); „sorgfältig, fleifsig": II, 1, 3 — X, 1, 4 — XIV, 11, 2 — XXV, 18,
1; „gewissenhaft": VIII, 4, 4 — IX, 1, 2 — 5, 3 — XVIII, 9, 5; pater d. „genau, wirt¬
schaftlich" in Geldangelegenheiten XXV, 1, 2. — indiligens: non indiligens pater familias =
diligens XXV, 4, 3 (cf. XXV, 1, 2).

eligere alqm: IX, 4, 1 — XIV, 9, 3 — e numero X, 9, 3. — elegantia vitae XXV,
19, 2. — elegans: XXV, 12, 4 — 13, 5.

intellegere: quod (auf einen Satz bezogen) facile intellegi potest XVIII, 2, 2; m. d.
Acc. c. Inf. an 16 Stellen; XV HI, 4, 2 ist d. persönl. Construction des Pass, von intellegere
gebraucht, die sonst selten ist*. Mit einem indir. Fragesatz findet sich int: II, 2, 7 — XXHI, 5, 4 —
11, 5 — XXV, 5, 4; mit indir. Doppelfrage XXV, 15, 1 ; hier ist bei difficile das 2 te Supinum
intellectu gebraucht, das auch X, 9, 5 mit einem indir. Fragesatz steht.

neglegere, quod inimici detulerant „unbeachtet lassen" XIV, 9, 2; n. rem familiärem
„verschwenden" II, 1, 2. — neglegenter VII, 7, 2.

lector: VI, 2, 1 — XV, 1, 1 — XVI, 1, 1 — XXV, 19, 1. — lectio XXV, 14, 1.
lenire. ■— 1. alqm. XVIH, 10, 4; alqd: crudelissimum nomen tyranni X, 1, 4 — invidiam X, 6, 5.
levare. — 1. inopiam opibus suis XXV, 2, 4.

sublevare alqm. „aufrichten, unterstützen" IV, 4, 6 u. XV, 3, 4; s. patriam XVII,
7, 2. s. „erleichtern" fugam XXV, 2, 2.

levis „leicht" vom Gewicht der Waffen: XI, 1, 4 u. XIV, 8, 2; 1. morbus XXV,
22, 3; „leicht, behend" peltastae leviores ad motus concursusque XI, 1, 3; „leichtfertig": pr.
1 — XV, 1, 1 — 2, 3 — XXV, 15, 1; „geringfügig« XXV, 13, 6.
liberare. -- 1. alqm. od. alqd: I, 3, 3 — 6, 3 — II, 5, 3 — VII, 9, 4 — IX, 4, 4 — XV, 5,

6 — XVI, 1, 3 — 2, 2 4, 1 XIX, 2, 3 — XX, 1. 1 (a tyranno gehört zu oppressam);

*) Grm. EU.-Seiff. § 295 A. 3.
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1. alqm. alqa. re: periculo II, 9, 3 u. XV, 8, 1 — poena III, 2, 1 — custodia V, 2, 1 —■
obsidione: XIII, 1, 2 — XV, 7, 2 — XVI, 3, 3; 1. patriara a tyranno VIII, 1, 2.

deliberare XVIII, 12, 3 — de rebus XVIII, 7, 3 — mit indir. Doppelfrage IX, 3, 3.
liberator patriae X, 10, 2. — libertas an 13 Stellen. ■—■ liberalitas „Freigiebigkeit" :

V, 2, 1 — Vu, 3, 4 — XXV, 2, 6 — 11, 3 — 5. — liber: civitas XII, 3, 3; im Gegensatz
zu serras: II, 6, 5 u. XIX, 4, 4 — liber a dominatione Persarum et periculo I, 3, 4; 1. „un¬
gebunden" : liberius vivere II, 1,2 — liberius loqui X, 7, 3 — liberrime profiteri II, 7, 4. —
Überaus „freigiebig" : VII, 1, 3 — XXV, 13, 6 — 15, 1 ; „zuvorkommend" liberaliter polliceri
VI, 4, 2; XII, 3, 2 liberalius sibi indulgere wie liberius II, 1, 2.
Übet. — 1. nur XVI, 3, 1 hoc loco übet interpoliere. — libenter: XII, 3, 2 — 3 — 4 — XVII,

6, 3 — XVIII, 5, 4 — XXIII, 2, 4 — quiübet XXIV, 1, 4, wo die schwerfällige Diktion
quam quemlibet amplissimum Sardiniensem triumphum auffällt. — übido XVII, 7, 4. —
libidinosus VII, 1, 4 u. XXI, 2, 2.

licet. — D. impers, licet bei Nepos mit d. Perf. ücitum est; 1. alci. alqd. XX, 5, 2; 1. mit Inf:
XIV, 10, 1 — XV, 4, 4 — XVIII, 5, 2 — XX, 2, 4; m. Acc. c. Inf. XVII, 1, 3; 1. alci.
m. Inf: IV, 3, 5 — V, 1, 2 — XII, 3, 3 quo ei ücebat (sc. abesse) — XX, 5, 2 — 3;
quoad ücitum est alci. VII, 2, 3; si licitum esset per suos „von seinen Leuten aus" XVIII,
10, 3. — scilicet (scire licet) „natürlich" ut Thebanum sc. XV, 5, 2 — sc. verens XXIII,
12, 3. — ücentius „zu willkürlich" X, 7, 1. — ücentia: VII, 4, 4 u. XVIII, 8, 2.

liceri.
polliceri ohne Obj. huic ille liberabiliter pollicetur VI, 4, 2; p. alqd: II, 8, 6 — IV,

2, 5 — V, 1, 4 — VIII, 3, 3 — XXV, 15, 1; p. alci. alqd: II, 10, 2 — 4; m. Acc. c. Inf:
IV, 2, 4 — XIX, 2, 4 — XXIII, 10, 6 ; alci. m. Acc. c. Inf. XIV, 10, 1. — pollicitatio XVIII, 2, 4.
ligare. —

colligare alqm. X, 9, 4.
deügare sarmenta in cornibus iuvencorum XXIII, 5, 2.

Iinquere. —
relinquere „hinterlassen" alqm : filium XI, 3, 4 — XV, 2, 1 — XVII, 1,4 — überos

XV, 10, 1 — natum XV, 10, 1 — sexum virilem XVII, 1, 3; alqd: historiam illorum temporum
II, 9, 1 — famam magnam sui VI, 1, 1 — regnum alci. X, 1, 1 — divitias X, 1, 2 — here-
dium XXIV, 1, 1 — domus hereditate relicta XXV, 13, 2 — odium paternum hereditate reüctum
XXIII, 1, 3 — scriptum r. m. Acc. c. Inf: IX, 5, 4 — XXIII, 8, 2 — 13, 1 — r. qui efíer-
retur III, 3, 2 •— unde efferrentur V, 4, 3. r. „verlassen" alqm. XIV", 6, 3 — 4 — 6 •—
desperatos XXV, 8, 6 — m. dopp. Acc: principes custodes I, 3, 1 — ex me natam relinquo
pugnam Leuctricam XV, 10, 2; alqd: naves VI, 1, 2 u. XII, 4, 3-— naves inanes (dopp. Acc.)
Vil, 8, 6 — exercitum cum alqo. XXIII, 3, 3 — arma XXII, 1, 5; „einen Ort verlassen": I,
3, 6 — II, 2, 8 (reüquum oppidum) — XXV, 4, 2 — locum tutum (dopp. Acc.) XVŒ, 6, 3.
nulla spes sahitis reünquitur alci. „keine H. bleibt" I, 3, 2 — nullum tempus sobrio reünquitur
„keine Zeit bleibt dem Nüchternen" d. h. zur Nüchternheit X, 4, 4. r. sibi spatium deliberandi
„sich Zeit zum Überlegen lassen" XVIII, 12, 3. anima relinquit alqm. „d. Leben verläfst jem."
XVIII, 4, 2. — reliquiae copiarum II, 5, 1. — reüquus: tempus „d. spätere Zeit" II, 2, 1 u.
XXIII, 2, 5 — quod reliquum vitae est XX, 3, 4 — bella XXIV, 3, 4 — témpora „d. Zeit
des Tages, die ihm übrig blieb" XXV, 4, 3 — legati (aufser Themistocles) II, 6, 5 u. 7, 2 —
phalanx XII, 1, 2 — exercitus XIV, 2, 1 — milites XXIII, 6, 4 — Pisidae XIV, 6, 7 — naves
XXIII, 11, 5 — oppidum (im Ggstz. zu arx) II, 2, 8; reliquos ordiamur „mit den noch zu
Beschreibenden" VII, 11, 6 — reliqua „was Nep. nach dem Tode des Atticus über diesen
schreibt" XXV, 19, 1 — nihil reliqui faceré = relinquere XXV, 21, 5. reliquum est ut, eine
Form des Übergangs *) XXV, 21, 5.

delictum VII, 8, 4.
locare. —

collocare multitudinem in agris „ansiedeln". I, 2, 1 — praesidia in ütore XXIII, 11, 4;
c. „verheiraten" : III, 3, 3 — XV, 3, 5 — alci. virginem filiam XXV, 19, 4.

*) Ell.-Seift'. 257, 3 b.
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lOCUpletare. — 1. alqm. V, 4, 3 — multitudinem I, 2, 1 — exercitum VII, 5, 7 — milites magna
praeda XVII, 3, 2 — Africain pecunia XXII, 4, 1; locupletari „sich bereichern" VII, 7, 4.

locuples: regio XVII, 3, 1 — muñera „reich ausgestattet" VIII, 4, 2.
Joqui. — 1. liberáis X, 7, 3 — ferocius XVIII, 11, 4 — fortius VIII, 2, 4 — Graece XXV,

4, 1 ■— Graeca lingua: I, 3, 2 — VII, 2, 1 — X, 1, 5; 1. alqd. cum alqo. IV, 4, 4; 1. m.
Acc. c. Inf. VII, 7, 2 u. XXII, 3, 2.

colloqui: IX, 3, 3-—-XVIII, 11, 2 — XIV, 11, 1 (colloquendi tempus); c. cum alqo :
IV, 2, 4 — VII, 5, 3 (per internuntios) — IX, 3, 2; alqd. cum alqo. II, 9, 4; c. cum alqo. de
alqa. re: X, 2, 4 u. XXV, 8, 4. - - colloquium: XIV, 11, 1 - 2 — 3 (2 mal) — XXIII, 6, 2;
c. ales, „mit jem." XIV, 10, 3.

eloquentia: III, 1, 2 V, 2, 1 - X, 3, 3 — XV, 5, 1 — 6, 1 — 4 — XXV, 5, 4.
lu cere.

elucere virtutibus IV, 1, 1; eloquentia (Nom.) elucet XV, 6, 4; ex bis (rebus) maxime
elucet inventan eius XII, 1, 1.

lucus I, 7, 3. — lumina oculorum XX, 4, 1. — dilucide apparet XVI, 1, 1.
luctari. — 1. XV, 2, 5 (currendo et luctando).
ludere. —

illudere alqm. XXIII, 10, 1.
ludus: in ludo „der Knaben" XXV, 10, 3; ludi „die öffentlichen Spiele" XXI, 2, 1.

lustrare. —
illustrari „berühmt werden" II, 1, 4. — illustris als Epitheton einer Person: XVIII,

1, 1 u. XXII, 3, 2; einer That: III, 2, 2 — XIII, 1, 1 — XV, 7, 3 — XXI, 1, 3 — XXV,
18, 2 — proelium IV, 1, 2 — legatio X, 1, 4. — perillustris XXV, 12, 3.

M.
maculare. — m. gloriam belli turpi morte IV, 5, 4.
mandare. — m. rem XXV, 15, 2. — mandatai! „d. Auftrag" IX, 3, 3.

commendare: magna corporis dignitas commendat X, 1, 2. — commendatio oris atque
orationis VII, 1, 2.
manere. — m. an einem Orte: I, 2, 2 — H, 3, 3 — 4, 2 — XVIII, 5, 4 — XXIV, 2, 2 —

XXV, 11, 1; in übertragener Bedeutung: in fide XVIII, 4, 3 — in officio IX, 3, 1 u. XVIII,
6, 4 — in pactione XVII, 2, 4-—in societate IX, 2, 2; m. „bestehen bleiben": monumenta
ad nostram memoriam manserunt II, 10, 3 — opinio m. Acc. c. Inf. IV, 3, 5 — res gestae
VII, 10, 1 — amicitia X, 3, 1 u. XXI, 3. 3 — memoria XIII, 2, 3 — vestigia servitutis
XX, 3, 3.

remanere: domi XXV, 7, 2; ferrum in corpore remanserat XV, 9, 3.
ntaturare. — m. X, 8, 5 (ad maturandum) ; m. alci. mortem XII, 4, 2. — mature decedere XXV, 2,1.
meare. —

commeare: via, qua omnes commeabant XVIII, 8, 5. — commeatus im Sing. I, 7, 2,
im Plur. XIX, 2, 4.
mederi. — m. cum satietati tum ignorantiae lectorum „abhelfen" XVI, 1, 1.

medicus: X, 2, 4 — 5 (2 mal) — XXV, 21, 2. — medicina XXV, 21, 1. — reme-
dium XXV, 21, 2.
meditari. — m. m. Inf. XXII, 4, 2; m. animo m. Inf. XVII, 4, 1.
meminisse. — m. nur XXV, 11, 5.
memorare. —

commemorare: de alqo. X, 6, 2 — de alqa. re XXIII, 2, 3 u. XXV, 17, 1; c. m.
Acc. c. Inf: pr. 1 u. VII, 2, 2; mit indir. Fragesatz XXV, 21, 5.

memoria „Erinnerung": XXV, 11, 5 (immortalis) ; m. Gen. obj: laudis XIII, 2, 3 —■
benignitatis XX, 2, 2 — laboris XIX, 1, 1 — contumeliae XV, 7, 2 — patris XIII, 2, 3; m.
„d. Kunde" m. Gen. obj: imperii III, 2, 2 u. VII, 4, 5 (sc. devotionis); „d. Gedenken" post
norninum memoriam: II, 5, 3 — III, 1, 2 — XXI, 1, 3; ad nostram m. II, 10, 3 — 5; „Er¬
wähnung" dignus memoria (Abi.): XII, 1, 1 — XIII, 4, 4 — XV, 1, 4 — XXI, 1, 1; „Über-

2*
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lieferung«: IV, 2, 2 — VII, 1,1 — XI, 3, 2 — XXIII, 8, 2 — 13, 3. — memor: gratusque
„erkenntlich« XXV, 9, 5; m. virtutum XXIII, 12, 5 — officii XXV, 10, 4.
mentiri. — m. ne ioco quidem XV, 3, 1. — mendacium XXV, 15, 1.
merere. — m. primum Stipendium XXIV, 1, 2. — mereri nur in d. Form meritus: bene XVIII,

fi, 5 — bene de re publica XIX, 2, 2 — optime de alqo. IV, 4, 6. — meritum: II, 8, 7 —
VIII, 4, 1 — IX, 3, 1. — mérito: XI, 3, 4 u. XXV, 2, 3. — immerens „unschuldig" X, 10, 1.

mergere. —
demergere: fortuna demergit alqm. X, 6, 1.
emergeré se ex malis XXV, 11, 1.

rnetiri. — m. homines magnos virtute, non fortuna XVIII, 1, 1 — m. usum pecuniae non magni-
tudine sed ratione „den Wert des Geldes nicht nach der Menge, sondern nach der richtigen
Verwendung abmessen" XXV, 14, 3. •— mensura XXV, 2, 6.

metuere. — metui quam amari malunt X, 9, 5 — maluit se diligi quam metui XX, 3, 4.
migrare. — m. ex vita XXV, 22, 1.

demigrare mit d. Ortsbezeichnung, wohin: I, 3, 6 — II, 8, 3 — VII, 4, 5 — XXIV,
1, 1 ; d. ex insula I, 2, 5. — demigratio I, 1, 2.

remigrare Komam XXV, 4, 5.
minere. —

eminere altius von Menschen gesagt, die aus der Menge hervorragen XII, 3, 3.
imminere: bellum imminet IX, 4, 3 („bevorstehen"); „die Gegner nehmen eine

drohende Stellung ein« XVHI, 10, 3.
minisci. —

comminisci bona VII, 2, 1.
reminisci c. Gen. famae XIX, 4, 1 — c. Acc. acerbitatem VII, 6, 3 — m. Acc. c.

Inf. IX, 3, 1 — m. indir. Fragesatz XIV, 5, 1.
ministrare. —

administrare rem publicam: XV, 5, 2 u. XXIV, 2, 2 — rem: IX, 1, 2 — 4, 3 —
bellum: XII, 2, 1 — XVIII, 5, 1 — 7, 2 — legationem X, 1, 4 (2 mal); a. provinciam „einen
Auftrag ausführen" VII, 4, 3.
mintiere. — m. opes VII, 10, 3 — ignés XVIII, 9, 3 — bonitas non minuitur XXV, 9, 1 —

magnitudinem animi XVIII, 5, 1; m. religionem „verletzen" XVII, 4, 8. — minutus gladius
„ein ganz kurzes Schwert" XI, 1, 3.

miran. — m. alqd. XXIII, 11, 3 (causam) — m. Acc. c. Inf. XVII, 4, 8 — m. indir. Frage¬
satz XVIII, 11, 3; m. si: V, 4, 4 u. IX, 3, 1 — quód XV, 4, 3.

admirari alqm: VII, 11, 5 — X, 1, 5 — 2, 3 — XVII, 8, 1 (eum zu ergänzen); a.
alqd: animi magnitudinem II, 10, 1 — stultitiam XV, 6, 3; a. m. Acc. c. Inf: pr. 3 — VII,
1, 4 — XVHI, 12, 1. — admiran dus XXIV, 3, 4 — admirandum in modum XV, 3, 2. —
admiratio sui XI, 3, 1. — admirabilis: X, 5, 3 — XVII, 7, 3.

mirabilis: I, 5, 1 — X, 10, 2 — XVIH, 5, 6 — XX, 5, 1. — mirus: I, 8, 4* u. XI, 3, 4.
miscere. — m. plurima „sehr grofse Verwirrung anrichten« FV, 1, 3.
miserari. — miseranda vita X, 9, 5.

commiserari fortunara Graeciae XVII, 5, 2.
misereri. — m. aetatis XIX, 4, 1.
mittere. — m. alqm: I, 5, 1 — II, 3, 1 — 7, 2 — alqm. ad Alcibiadem interficiendum Vu,

10, 3 — missi VII, 10, 4 — X, 1, 5 — exposcendi gratia XXHI, 7, 6 — 11, 1 — I, 2, 3
(se. eum) — qui locum explorarent XlV, 11, 2 (se. eos), m. alqd: naves, quae eum comprehen-
derent XXIII, 7, 7 — trierem ad eum deportandum VU, 4, 3 ■— tela eminus „schleudern"
VII, 10, 6 — dextram greh. ôetyàv Tcefircsiv „sein Versprechen durch Handschlag senden«,
was entweder durch Vermittelung einer dritten Person od. schriftlich geschah, XIV, 10, 2.
m. alqm. alqo: I, 1, 1 — 4, 2 — 3 — II, 6, 4 — 7, 3 — 6 — 8, 2 — IV, 2, 1 — 4, 1 —
V, 2, 2 (eo in coloniam) — VI, 3, 3 — VII, 10, 1 — XF7, 6, 1 (cum exercitu) — XIV,
7, 1 — XX, 2, 1 — XXIII, 12, 2; alqm. ad alqm: II, 4, 3 — 6, 4 — IV, 2, 4 — 5 —
3. 4 — VII, 10, 1 — IX, 3, 2 — 5, 3 — XIII, 3, 4 — XTV, 8, 6 — XIX, 3, 2; ad exer-
citum XIV, 3, 5 u. 5, 1 — ad rem parvam XIV, 5, 1 — ad mare IX, 4, 2 — ad Ínfimos

'>■"
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montes XVIII, 9, 3. m. alqd. alqo: XVII, 2, 1 u. XXIII, 3, 3; ad alqm: omnia, quae
moveri poterant X, 4, 2 — praedas XIV, 10, 2 — nuntium XIII, 3, 4 — epistulam : XXV,
16, 3 u. II, 9, 1 (ad eum zu ergänzen) — litteras XXV, 20, 1. m. alqd. alci: nuntium VU,
4, 3 — litteras : XIV, 4, 1 — XVIII, 6, 4 — XXV, 20, 1 — perscripta XIV, 5, 3 —
praesidium XXV, 10, 4. m. alqm. alqo. imperatorem: V, 3, 4 u. XXII, 3, 1. m. alqd. alci.
muneri: IV, 2, 3 u. XXV, 8, 6 — auxilio XX, 1, 1 — subsidio VI, 3, 4. m. alqm. alqo.
mit d. Supinum: I, 1, 2 — IX, 2, 2 — XII, 3, 1 — XVIII, 6, 1. misèrent Delphos con-
sultum II, 2, 6 — m. alqm. exploratum XIV, 3, 4. missum faceré alqm. = dimitiere XVIII,
11, 3. — missu ephororum XVII, 4, 1.

amittere alqm : uxorem XXI, 1, 4 — multos suos XVIII, 5, 3 — optimates (d. Gunst
derselben) X, 7, 2; a. alqd: paene omnia XXII, 1, 2 — patrimonium XXV, 12, 3 ■— naves:
VII, 5, 5 u. XIII, 3, 4 — arma impedimentaque VIII, 2, 5 — lumina oculorum XX, 4, 1 —
fidem XVIII, 10, 2. — amissa XIII, 3, 2. — amissus (4) Siciliae VII, 6, 2 kommt nur an
dieser Stelle vor.

admitiere alqm. „jem. zulassen, vorlassen" IX, 3, 2 u. XIV, 3, 4 — ad alqm. XVIII,
12, 3 — ad se XX, 1, 5; a. alqm. in numerum VI, 1, 5 —-ad officium „Stellung" XVIII, 1, 5;
a. scelus „Verbrechen begehen" XV, 6, 3.

committere „eine Schlacht liefern" : I, 5, 3 — 4 — 6, 3 — XVIII, 3, 6 — XXIII,
11, 3; c. alqd. „begehen" III, 1, 3; „anvertrauen, übergeben": XV, 3, 2 — alci. Imperium
potestatemque VI, 1, 5 — regnum XVIII, 2, 2 — c. se fiuetibus civilibus XXV, 6, 1.

dimittere „entlassen" alqm. a se: XV, 2, 2 u. XXV, 4, 2 — legatos II, 7, 3 —
neminem nisi victum XXIII, 3, 3 — alqm. saucium ac fugatum inde XXIH, 4, 1. d. alqd.
„aufgeben" imperium XX, 2, 3 — „preisgeben" vitam XXIII, 12, 5; d. „vorübergehen lassen"
occasionem I, 3, 3 — tempus rei gerendae VII, 8, 6.

emitiere „entsenden" exercitus in Asiam XVII, 2, 1 — alqm. aus der Haft V, 1, 1;
e. animam „den Geist aufgeben" XV, 9, 3.

immittere multitudinem iuvencorum „loslassen" XXIII, 5, 2.
intromittere „einlassen" alqm. X, 9, 3.
omittere alqm. „übergehen" ut omittam Philippum XXIII, 2, 1.
permitiere rem arbitrio ales. XXII, 1, 3; p. alci. mit Inf. IX, 4, 1 •— alci. ut: XIV,

10, 1 u. XV, 8, 1.
praetermittere „unerwähnt lassen" XV, 1, 3; „unterlassen" alqd. faceré V, 4, 3.
promittere ohne Obj. „sein Versprechen geben" bei Nep. nur XXV, 15, 1, während

d. Synonym polliceri 12 mal vorkommt. — promissa barba „lang herabhängender Bart" XIV, 3, 1.
remitiere alqm: II, 7, 3 — 6 — XXIII, 7, 3 — alqm. alci. IV, 2, 2 — alqm. ad

classem IV, 2, 6 — alci. alqd. XVIII, 4, 4; r. calces „nach hinten ausschlagen" XVIII, 5, 5.
se r. „sich gehen lassen" VII, 1, 4; remissus in labore „schlaíf" XI, 3, 2.
moliri. — m. alqd. „etwas vorhaben" VII, 10, 1 — XIII, 3, 1 •— nihil aliud molitus est quam

ut VI, 1, 4.
demoliri „zerstören" tectum IV, 5, 2 — propugnacula tyrannidis XX, 3, 3.

monere. — m. alqm. „erinnern" m. Acc. c. Inf. XIX, 2, 4 — mit ut od. ne „ermahnen" II, 8 ?
5 u. illud (sc. te) VII, 8, 5; m. alqm. „warnen" XlV, 2, 4.

admonere alqm. „warnen, aufmerksam machen" IV, 5, 1 ; a. alqm. mit dem blol'sen
Conj. XIX, 1, 3. — admonitu ales. XXV, 20, 3.
monstrare. —

demonstrare locum digito XIV, 11, 5.
morari. — morandi tempus I, 1, 6; „sich an einem Orte aufhalten": XII, 3, 1 — XXIII, 5, 1 —

XXIV, 2, 2 — XXV, 4, 3 — 20, 1.
mora nulla est „dem steht nichts im Wege" IX, 3, 3.

mori. — m. IV, 5, 5 — V, 3, 4 — XI, 3, 2 — XV, 9, 4 — XVII, 1, 4 (2 mal) — XVIII,
2, 1 (2 mal) — 2 — XXIII, 13, 1 — XXV, 5, 2; m. morbo II, 10, 4. — mortuus als
Adjekt. od. Subst: IV, 5, 5 — V, 4, 3 — VII, 10, 2 — G — XVIII, 13, 4.
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mors steht an 19 Stellen. — moítalis „die Sterblichen" IX, 5, 1. — immortalis : dei
XX, 5, 3 — memoria „ewig" XXV, 11, 5 — pugna Leuctrica, als Tochter des Epaminondas
bezeichnet, XV, 10, 2.
movere. — m. alqd: quae moveri poterant; II, 2, 8 u. X, 4, 2; se m: XVII, 3, 2 — XVIII,

6, 2 •— XXV, 7, 1; m. alqm. „jem. zu etwas bewegen" II, 4, 3 ; m. castra: XIV, 8, 4 u.
XVIII, 12, 4. moveri auctoritate IX, 4, 1 — consilio ales. X, 1, 3.

commovere : se XVII, 6, 3; commoveri alqa. re: IV, 3, 5 — VII, 10, 2 — X, 2, 5 —
XIV, 6, G — 7, 1 — XX, 1, 6.

permoveri alqa. re: I, 4, 3 u. XVIII, 6, 5.
removeré „entfernen" alqm. XXIII, 2, 4 •— alqm. ab exercitu XVI, 1, 3 — hostes

a mûris XXII, 2, 4; r. victum „entziehen" XVIII, 12, 3 (sc. ei); se r. a. conventu X, 9 1 —
a consiliis „sich fernhalten" XXV, 8, 4; iumentum a corporis motu removetur „ohne Bewegung
bleiben" XVIII, 5, 4. r. alqm. „aus dem Wege räumen" : X, 7, 1 u. XXIII, 10, 3. — remotus:
ab honéstate „nicht vereinbar mit" pr. 5.

summovere „abtreten lassen" VI, 4, 3.
motus: XI, 1, 3 — XVIII, 5, 5 — corporis XVIII, 5, 4. — mobilitas X, 6, 1 (for-

tunae). — mobilis populus XIII, 3, 5.
multare. — m. alqm. mit der Strafe im Abi: pecunia: I, 7, 6 — IV, 2, 6 — V, 1, 1 — XVI,

1, 3 — exilio: III, 1, 2 — V, 3, 1 — XVI, 2, 3 — morte XV, 8, 3; lex multat morte XV,
7, 4. m. mit dem Gen. der Schuld ante aetarum rerum, das zeugmatisch auch zu multaretur
zu ziehen ist, VIII, 3, 2. — multa „Geldstrafe" XIII, 4, 1.

munire. — m. allein ohne Obj. II, 6, 5 (ad muniendum); mit Obj : einen Ort verschanzen: II,
6, 2 — VII, 4, 7 — VIII, 2, 5 — arcem XX, 3, 3 — urbem XIV, 5, 6 — regionem castellis
XIV, 4, 2 — itinera „den Weg bahnen" XXIII, 3, 4 — imperium: X, 5, 3 — 4 — XXI,
2, 2; m. se moenibus ligneis II, 2, 6. — Das Adjekt. munitus im Superl. mit castellum VIII,
2, 1, im Comp, mit loca verbunden X, 9, 1.

communire: castella VII, 7, 4 — loca castellis I, 2, 1.
munitio: II, 7, 2 u. XVIII, 5, 7.

mutare. — m. alqd: arma pedestria XI, 1, 3 — consilium XVIII, 9, 6 — non mores patrios
solum sed etiam cultum vestitumque IV, 3, 1 — nihil de vestitu XVII, 7, 3 — nihil de
cotidiano cultu XXV, 14, 2; mutari „sich ändern" voluntas vulgi X, 10, 2.

commutare: statum vitae X, 4, 5 — nihil in tecto XXV, 13, 2. — commutatio: subita
X, 6, 1 — rerum VII, 5, 5.

mutatio: rei publicae XXV, 16, 4.

4

i

N.
nancisci. — n. alqd: imperium maius 1, G, 4 — causam II, 6, 2 — morbum „in eine Krankheit

verfallen« XXV, 21, 2; n. mit d. dopp. Acc: XVII, 8, 1 u. XXIV, 2, 1.
nare, natare. — nando XII, 4, 3; natantes XII, 4, 3.
narrare. — n. ut narrare solitus est XXIV, 1, 1.

enarrare vitam XVI, 1, 1.
nasci. — Bei n. steht zur Angabe des Standes und der Eltern d. blofse Abi., zur Angabe der

Abstammung von mütterlicher Seite kann auch ex stehen, was bei Pronominibus gewöhnlich
gesetzt wird*. Der Stand im Abi: VII, 1, 2 u. X, 1, 1; Abstammung vom Vater im Abi:
V, 1, 2 — XV, 2, 1; ex c. Abi. XXV, 19, 4; bei Angabe der Abstammung von mütterlicher
Seite ex: XI, 3, 4, d. Abi: XIV, 1, 1 u. XXV, 19, 4; n. ex parentibus XX, 1, 4 — ex
fratre et sorore „Geschwisterkinder" XIV, 2, 3; beim Pron. ex: II, 1, 2 — X, 2, 4 — XV,
10, 1 — 2. n. mit dem Ort der Geburt: II, 10, 1 — VII, 11, 2 — XV, 6, 2 — XX, 1, 1 —
XXI, 3, 5 — XXV, 3, 3 — 4, 1; natus domi: XV, 6, 3 u. XXV, 13, 4; ei nepotes nati

I

*) EU.-Seyff. § 175, la Anm.
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erant XXI, 2, 3. quem natum „gleich nach der Geburt" non agnorat XVII, 1, 4. — natus
„alt" mit d. Acc: VII, 10, 6 — X, 10, 3 — XXIII, 2, 3 — minor V et XX annis n. XXIII,
3, 2 — maior annos LX n. XXI, 2, 3; n. post aliquanto VII, 11, 1 — ante Epaminondam
natum XV, 10, 4. — natu: majores „die altern Leute": II, 2, 8 — XI, 1, 1 — XIII, 3, 4;
n. maximus de liberis eius XVII, 1, 3. natu magno für das gewöhnlichere grandis natu:
IV, 5, 3 u. XIII, 3, 1; máximo natu für maximus natu „sein ältester Sohn" XIV, 7, 1.

natura steht 11 mal. — natio: IV, 1, 2 — XIV, 1, 1 — XXIII, 1, 1 — 10, 2. —
cognatio pr. 7. — natalis dies XX, 5, 1 (2 mal). — nativus: lepor „eine Art angeborener Anmut"
XXV, 4, 1. — naturalis: bonum „Gabe" VIII, 1, 3 — bonitas XXV, 9, 1.
negare. — n. „abschlagen": V, 4, 2 — VII, 7, 1 — X, 2, 2 — XXIII, 12, 3; „leugnen« XV,

8, 2. n. mit d. Acc. c. Inf: II, 6, 2 — 10, 4 — V, 1, 4 — IX, 4, 1 — X, 8, 4 — XVII,
5, 3 — XVIII, 12, 3 — XIX, 2, 4 — XXII, 1, 5 (sc. se).

niti. — n. alqa. re: dominatio ipsorum nititur regno Darii I, 3, 5; n. „sich bemühen" : in nitendo
XXV, 15, 2 — n. ut I, 4, 5 — m. Inf. XVI, 2, 1.

inniti: in cubitum XXV, 21, 5-
obniti: genu scuto (Dat.) XII, 1, 2.

Iiobilitare. — nobilitari non tarn magnitudine rerum gestarum quam disciplina militari XI, 1, 1-
nobilitas „Berühmtheit" VIII, 1, 3. — nobilis von einer Person „vornehm" : pr. 4 —

II, 7, 2 — IV, 2, 2 — VII, 4, 4 — XVIII, 4, 3 — 7, 1 - XXIV, 2, 3; „berühmt" XIV,
3, 4; „ausgezeichnet" XXV, 1, 3. Von Sachen: nomen I, 8, 4 — genus X, 1, 1-—propinquitas
X, 1, 2 — pugna I, 5, 5 — urbs XVII, 5, 3.
nocere. — locus nocendi XXII, 1, 2 — noceri (sc. Alcibiadi) VII, 4, 2 — n. alci. XVII, 4, 8.

innocentia III, 1, 2 u. 2, 2. — innocens XV, 6, 3. — noxius X, 10, 1. — innoxius I, 8, 4.
nominare. — n. alqm. „jem. aufFühren" XXIV, 3, 4; m. dopp. Acc. I, 2, 5 u. XVI, 1, 2.

nomen: IV, 1, 4 — XV, 2, 1 — XXIV, 3, 4 — regium: I, 2, 3 u. XVIII, 13, 3 —
nobile I, 8, 4 — crudelissimum tyranni X, 1, 4 — Alexandri XVIII, 7, 2 (2 mal) ■— otii XV,
5, 3; nomine „mit Namen" V, 1, 2 — X, 1, 1 — XX, 5, 3 — eoclem nomine XXI, 1, 5;
nomine „dem Namen nach": XVII, 1, 2 u. XXI, 1, 2; n. ßomanum „d. röm. Volk" XXIII,
7, 3. suo nomine accusare, vom eigentlichen Kläger, neben dem noch Nebenkläger die Klage
mit unterzeichneten XXV, 6, 3. — nominatim „mit Nennung des Namens" I, 1, 3. — cognomen:
alqm. cognomine Justum (resp. Bonum) appellare III, 1, 2 u. XIX, 1, 1; cognomine „mit d.
Beinamen": XXI, 1, 3 u. XXII, 1, 1.
noscere. — n. nur im Perf. novisse „kennen" : suos IX, 4, 1 — virtutes XVII, 8, 1. —■ notus

„bekannt" virtus V, 3, 2 — integritas vitae XIX, 1, 1; n. alci. XVI, 1, 1. — ignotas „un¬
bekannt" nautis II, 8, 6 — forma „Erscheinung" XIV, 3, 3; ignoti activisch „die ihn nicht
kannten« XVII, 8, 1. — notitia X, !), 3 u. XXV, 18, 4.

atejnoscere alqm. „erkennen" XIV, 3, 3; „anerkennen" XVII, 1, 4.
cognoscere alqm: I, 1, 1 — IV, 2, 3 — XV, 9, 1 — XXV, 9, 5 (memorem gratum-

que cognosci) — XXV, 10, 3 (quem puerum); c. alqd. an 21 Stellen; m. indir. Fragesatz: II,
2, 4 — ni, 1, 2 — XVIII, 3, 4; m. Acc. c. Inf: IV, 4, 1 — XIV, 4, 4 — XXV, 12, 5 —
14, 3 ; m. d. Acc. des Partie. XXII, 2, 1. — incognitas XV, 4, 3 (Person) u. XXIV, 3, 2 (Sache).

ignoscere alci. XV, 4, 3.
notare. — n. alqd: XIV, 11, 2 — XXIV, 3, 4 — XXV, 18, 2; m. indir. Fragesatz XXV,

18, 3, wo qui für quis steht.
novare. —

renovare: bellum III, 3, 1 u. XXII, 1, 4; r. memoriam XIII, 2, 3.
novitas XIV, 3, 3. — novus: XI, 1, 2 — XII, 1, 2 — XX, 3, 2 (civis) — XXIII,

6, 4 (dilectas) — 7, 5 (vectigalia) — pericula XXV, 7, 3 —res: XXIII, 11, 6 u. XXIV, 2, 3;
novissimum tempus XVIII, 1, 6.
nubere. — n. alci: V, 1, 4 u. XXV, 2, 1; nuptam esse alci: XX, 1, 4 u. XXV, 5, 3; alqm.

nuptum (Supinum) dare alci: IV, 2, 3 — X, 1, 1 — 4, 3.
nuptiae: XXV, 5, 3 — 12, 1 — 2.
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nudare. ■— n. telum vagina (Abl.) XIV, 11, 4.
nuere. —

annuere: quod semel annuisset XXV, 15, 2. — numen deorum: XVII, 2, 5 u. XX,
4, 4. — nutu ales. VI, 2, 1.
numerare. — n. pecuniam XIII, 1, 3 u. XV, 3, 6. — numerus an 19 Stellen.

enumerare: plura VI, 2, 1 — proelia XXIII, 5, 4 — familiam XXV, 18, 3.
nuntiare. — n. alqd. XIV, 5, 4; alci. alqd. IX, 4, 3 u. XIV, 3, 3 (id zu ergänzen); n. m. Ace.

c. Inf: I, 4, 3* — II, 4, 3 — XIV, 9, 2; n. mit indir. Fragesatz XXIII, 12, 4.
denuntiare m. Ace. c. Inf. XII, 3, 1.
enuntiare IV, 4, 6.
praemmtiare de adventu aies. XVIII, 9, 4.
pronuntiare: palam m. indir. Fragesatz XVII, 3, 4, wo es noch einmal steht: aliud

se facturum ac pronuntiasset; pr. „vortragen" poemata et Graece et Latine XXV, 4, 1 — pr.
excellenter XXV, 1, 3.

renuntiare m. Acc. c. Inf. XV, 9, 3; mit indir. Fragesatz : VII, 10, 2 u. XXIII, 12, 5.
nuntius an 13 Stellen. — Internuntius VII, 5, 3.

0.
oblivisci. — o. mit d. Neutr. des Pron. quiddam XIV, 11, 3 — iniuriarum XVIII, 6, 2 — si

quam iniuriam aeeeperat, malebat oblivisci quam ulcisci XXV, 11, 5. — oblivio VIII, 3, 2.
oecupare. — o. locum: II, 3, 1 — XIV, 5, 6 — XV, 10, 3 — XVI, 1, 2 — 3, 3 — XVII,

3 5 4 _ 6, 2 — XXIII, 4, 3 — 12, 5; o. tyrannidem XX, 1, 3 — eas res (nämlich Mace¬
dónicas) „sich der Herrschaft dort bemächtigen" XVIII, 6, 1. oecupatum esse: in apparando
„mit Eüstungen" XXIII, 7, 1 — in eo ut VII, 8, 1. — occupatio infinita XXV, 20, 2.

praeoecupare locum: XIV, 7, 2 u. XVIII, 2, 4; p. alqm. „jem. zuvorkommen" X,
4, 1. — praeoecupatio locorum XVIII, 3, 6.
OCClllere. — o. fortunam „sein Schicksal, also Aufenthaltsort" VII, 9, 1. — Das Intensivum von

occ. oecultare voluntatem VI, 2, 3.
odisse. — o. malos cives XXV, 9, 7.

odium: propter o. „aus Hals" XVIII, 11, 2 — odio misericordia successerat X, 10,
2 ; o. mit d. Gen. subj : VI, 1, 3 — X, 8, 2 — XIX, 2, 1 — in hoc fuit tantum odium multi-
tudinis (Gen. subj.) „auf diesem lastete" XIX, 4, 4; m. Gen. obj: X, 4, 2 — 5, 3 — XIII, 3,
5 — XX, 2, 3; mit d. Praep. in: XXIII, 2, 3 u. odio ferri in alqm. XXV, 10, 4 — o. suseipere
in alqm. XIV, 9, 1 ; die nur im freundlichen Sinne gebrauchte Praep. erga hat Nep. 3 mal bei
odium: XXII, 4, 3 — XXIII, 1, 3 — o. quod erga regem suseeperant XIV, 10, 3.
opinari. — o. eingeschoben ut opinor XXV, 4, 5. — inopinans „einer, der unvorbereitet ist, etwas

nicht vermutet" XIV, 3, 4. — inopinatus : res X, 6, 1 ; subst. inopinata XIX, 4, 3. — opinio
„Meinung, Ansicht" : opinione omnium XVII, 3, 6 — o. manet m. Acc. c. Inf. IV, 3, 5 —
in opinionem venit alci. m. Acc. c. Inf. XXV, 9, 6 — in opinionem adduci m. Acc. c. Inf.
XIV, 6, 6 — o. fallit alqm. XVII, 3, 5 — o. ingenü et virtutis (gen. obj.) „von seinem T."
VII, 7, 3 ; o. „Erwarten" pro o. „nach d. E." VIÏI, 2, 4 — praeter o. „wider E." I, 2, 5 —
o. in alqo. est „man erwartet von jem." XVIII, 13, 2.

Oportet. — o. mit Acc. c. Inf. II, 6, 2 u. IV, 5, 5; mit d. pass. Inf. IV, 3, 7 — nihil oportet
contemni VIII, 2, 3.

optare. —
praeoptare filiam equitis Rom. nuptiis generosarum „die T. des Ritters der Vermählung

mit einer Vornehmen vorziehen" XXV, 12, 1.
orare. ■— o. alqm: oro vos resp. te, in die direkte Rede eingeschoben: VIII, 4, 2 u. XXV, 4, 2;

o. ne IV, 4, 6 — alqm. ne XX, 5, 2 u. o. atque obsecrare alqm. ne XXV, 22, 2.

*) Ed. Sieb. - Jancov. hat einen indir. Fragesatz.
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perorare „zu Ende sprechen" XIX, 4, 2 — de ceteris XV, 6, 3.
oratio „Rede": II, 1, 3 — VI, 3, 5 — VII, 1, 2 (oris atque orationis) — XV, 5, 1

(perpetua) — 6, 1 — 4 — XXIV, 3, 3 — XXV, 22, 1; „Unterhandlung« I, 7, 2. — orator
probabilis XXIV, 3, 1.
ordinäre. — o. copias „ordnen" XI, 2, 2; „der Reihe nach aufzeichnen" magistrates XXV, 18, 1.

ordo „d. Reihenfolge«: XIV, 9, 4 — XVII, 1, 3 — XXV, 18, 3; „d. Stand«: XXV,
8, 3 — 13, 6 — 19, 2 (equester).
ordiri. — o. ab initio II, 1, 3 — reliquos VII, 11, 6".

exordiri alqd. pr. 8; m. Inf. XVI, 1, 4.
oriri. — o. „entstehen": ventus ab septentrionibus I, 1, 5 — tempestas XIII, 3, 3 — dissensio

X, 6, 3 — seditio exercitus XVIII, 12, 3; „herstammen": unde quaeque civitas XXIV, 3,
3 — municipio Tusculo XXIV, 1, 1 — ordine equestri XXV, 19, 2 — ab alqo: XIV, 2, 2
u. XXV, 18, 3.

adoriri „angreifen" alqm: IX, 4, 4 — XIV, 6, 6 — XVII, 4, 1 — XVIII, 9, 6 —
navem XXIII, 11, 4; a. Dodonam „sich wenden nach D." VI, 3, 2; a. mit Inf. „sich daran
machen, etwas zu thun": VIII, 2, 5 u. X, 6, 1.

cooriri: risus XV, 8, 5.
oboriri: tenebrae XVIII, 9, 5.
origo: XXV, 1, 1 u. 18, 2; d. Plur. als Titel eines Buches XXIV, 3, 3.

Omare. — o. „schmücken" arcem V, 2, 5 — alqm. alqa. re: XIV, 3, 1 u. XXI, 1, 4; „aus¬
rüsten" alqm. XVII, 3, 2 — elephantum XXIII, 3, 4 — alqm. divitiis II, 2, 3 — navem
armatis X, 9, 2. — ornatus „geschmackvoll" in oratione perpetua XV, 5, 1 — ornatissimus
exercitus XVII, 3, 3.

ornatus (Subst.) „Rüstung" : o. vestitusque XIV, 9, 3
Aufzug« XIV, 3, 3 u. 4. — ornamentan: X, 2, 1 u. XXV, 7, 2.

subornare alqm. XIX, 2, 3.
osculari. — o. XXV, 22, 2.

regius XVIII, 13, 3; „d.
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